
 

 

ਮਾਰੂ ਮਹਲਾ ੫ ਸ੅ਲਹ੃  
Maaroo, Fifth Mehl, Solhas: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਗੁਰੁ ਗ੅ਪ੍ਾਲੁ ਗੁਰੁ ਗ੅ਤ ੰਿਾ ॥ 
The Guru is the Lord of the World, the Guru is the Master of the Universe. 

ਗੁਰੁ ਿਇਆਲੁ ਸਿਾ ਬਖਤਸੰਿਾ ॥ 
The Guru is merciful, and always forgiving. 

ਗੁਰੁ ਸਾਸਿ ਤਸਤਮਰਤਿ ਖਟੁ ਕਰਮਾ ਗੁਰੁ ਪ੍ਤ ਿ ੁਅਸਥਾਨਾ ਹ੃ ॥੧॥ 
The Guru is the Shaastras, the Simritees and the six rituals. The Guru is the 
Holy Shrine. ||1|| 

ਗੁਰੁ ਤਸਮਰਿ ਸਤਭ ਤਕਲਤ ਖ ਨਾਸਤਹ ॥ 
Meditating in remembrance on the Guru, all the sins are erased. 

ਗੁਰੁ ਤਸਮਰਿ ਜਮ ਸੰਤਗ ਨ ਫਾਸਤਹ ॥ 
Meditating in remembrance on the Guru, one is not strangled by the noose of 
Death. 

ਗੁਰੁ ਤਸਮਰਿ ਮਨੁ ਤਨਰਮਲੁ ਹ੅ ੄ ਗੁਰੁ ਕਾਟ੃ ਅਪ੍ਮਾਨਾ ਹ੃ ॥੨॥ 
Meditating in remembrance on the Guru, the mind becomes immaculate; the 
Guru eliminates egotistical pride. ||2|| 

ਗੁਰ ਕਾ ਸ੃ ਕੁ ਨਰਤਕ ਨ ਜਾ਋ ॥ 
The Guru's servant is not consigned to hell. 

ਗੁਰ ਕਾ ਸ੃ ਕੁ ਪ੍ਾਰਬਰਹਮੁ ਤਿਆ਋ ॥ 
The Guru's servant meditates on the Supreme Lord God. 

ਗੁਰ ਕਾ ਸ੃ ਕੁ ਸਾਿਸੰਗੁ ਪ੍ਾ਋ ਗੁਰੁ ਕਰਿਾ ਤਨਿ ਜੀਅ ਿਾਨਾ ਹ੃ ॥੩॥ 
The Guru's servant joins the Saadh Sangat, the Company of the Holy; the 
Guru ever gives the life of the soul. ||3|| 

ਗੁਰ ਿੁਆਰ੄ ਹਤਰ ਕੀਰਿਨੁ ਸੁਣੀ਌ ॥ 
At the Gurdwara, the Guru's Gate, the Kirtan of the Lord's Praises are sung. 



 

 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਭ੃ਤਟ ਹਤਰ ਜਸੁ ਮੁਤਖ ਭਣੀ਌ ॥ 
Meeting with the True Guru, one chants the Lord's Praises. 

ਕਤਲ ਕਲ੃ਸ ਤਮਟਾ਋ ਸਤਿਗੁਰੁ ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਿ੃ ੄ ਮਾਨਾਂ ਹ੃ ॥੪॥ 
The True Guru eradicates sorrow and suffering, and bestows honor in the 
Court of the Lord. ||4|| 

ਅਗਮੁ ਅਗ੅ਚਰੁ ਗੁਰੂ ਤਿਖਾਇਆ ॥ 
The Guru has revealed the inaccessible and unfathomable Lord. 

ਭੂਲਾ ਮਾਰਤਗ ਸਤਿਗੁਤਰ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 
The True Guru returns to the Path, those who have wandered away. 

ਗੁਰ ਸ੃ ਕ ਕਉ ਤਬਘਨੁ ਨ ਭਗਿੀ ਹਤਰ ਪ੍ੂਰ ਤਿਰੜ੍ਹ੍ਹਾਇਆ ਤਗਆਨਾਂ ਹ੃ ॥੫॥ 
No obstacles stand in the way of devotion to the Lord, for one who serves the 
Guru. The Guru implants perfect spiritual wisdom. ||5|| 

ਗੁਤਰ ਤਿਰਸਟਾਇਆ ਸਭਨੀ ਠਾਂਈ ॥ 
The Guru has revealed the Lord everywhere. 

ਜਤਲ ਥਤਲ ਪ੍ੂਤਰ ਰਤਹਆ ਗ੅ਸਾਈ ॥ 
The Lord of the Universe is permeating and pervading the water and the land. 

ਊਚ ਊਨ ਸਭ ਋ਕ ਸਮਾਨਾਂ ਮਤਨ ਲਾਗਾ ਸਹਤਜ ਤਿਆਨਾ ਹ੃ ॥੬॥ 
The high and the low are all the same to Him. Focus your mind's meditation 
intuitively on Him. ||6|| 

ਗੁਤਰ ਤਮਤਲ਌ ਸਭ ਤਿਰਸਨ ਬੁਝਾਈ ॥ 
Meeting with the Guru, all thirst is quenched. 

ਗੁਤਰ ਤਮਤਲ਌ ਨਹ ਜ੅ਹ੄ ਮਾਈ ॥ 
Meeting with the Guru, one is not watched by Maya. 

ਸਿੁ ਸੰਿ੅ਖੁ ਿੀਆ ਗੁਤਰ ਪ੍ੂਰ੄ ਨਾਮੁ ਅੰਤਮਰਿੁ ਪ੍ੀ ਪ੍ਾਨਾਂ ਹ੃ ॥੭॥ 
The Perfect Guru bestows truth and contentment; I drink in the Ambrosial 
Nectar of the Naam, the Name of the Lord. ||7|| 

ਗੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ ਸਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਣੀ ॥ 
The Word of the Guru's Bani is contained in all. 



 

 

ਆਤਪ੍ ਸੁਣੀ ਿ੄ ਆਤਪ੍  ਖਾਣੀ ॥ 
He Himself hears it, and He Himself repeats it. 

ਤਜਤਨ ਤਜਤਨ ਜਪ੍ੀ ਿ੃ਈ ਸਤਭ ਤਨਸਿਰ੃ ਤਿਨ ਪ੍ਾਇਆ ਤਨਹਚਲ ਥਾਨਾਂ ਹ੃ ॥੮॥ 
Those who meditate on it, are all emancipated; they attain the eternal and 
unchanging home. ||8|| 

ਸਤਿਗੁਰ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਸਤਿਗੁਰੁ ਜਾਣ੄ ॥ 
The Glory of the True Guru is known only to the True Guru. 

ਜ੅ ਤਕਛੁ ਕਰ੃ ਸੁ ਆਪ੍ਣ ਭਾਣ੄ ॥ 
Whatever He does, is according to the Pleasure of His Will. 

ਸਾਿੂ ਿੂਤਰ ਜਾਚਤਹ ਜਨ ਿ੃ਰ੃ ਨਾਨਕ ਸਿ ਕੁਰਬਾਨਾਂ ਹ੃ ॥੯॥੧॥੪॥ 
Your humble servants beg for the dust of the feet of the Holy; Nanak is 
forever a sacrifice to You. ||9||1||4|| 

 


